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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2005/2002
av den 11 november 2002

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för
importordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1947/2002 (2), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de
produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan
till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 november 2002.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 november 2002.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk

12.11.2002 L 309/1Europeiska gemenskapernas officiella tidningSV

(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EGT L 299, 1.11.2002, s. 17.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 11 november 2002 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde
vid import

0702 00 00 052 56,7
096 32,2
204 56,5
999 48,5

0707 00 05 052 103,8
628 151,4
999 127,6

0709 90 70 052 83,4
999 83,4

0805 20 10 204 77,8
999 77,8

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 68,0

624 79,7
999 73,8

0805 50 10 052 70,4
388 55,3
528 51,6
600 81,6
999 64,7

0806 10 10 052 141,0
400 315,8
508 383,2
999 280,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 113,5
400 96,9
404 110,5
512 69,8
999 97,7

0808 20 50 052 103,5
720 28,4
999 66,0

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2020/2001 (EGT L 273, 16.10.2001, s. 6). Koden ”999” betecknar
”övriga ursprung”.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2006/2002
av den 11 november 2002

om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EEG) nr 404/93 när det gäller fastställande av
vissa riktkvantiteter och högsta individuella kvantiteter för utfärdande av licenser för import av

bananer till gemenskapen under första kvartalet 2003 inom ramen för tullkvoterna

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 404/93 av den
13 februari 1993 om den gemensamma organisationen av
marknaden för bananer (1), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 2587/2001 (2), särskilt artikel 20 i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 14.1 i kommissionens förordning (EG) nr
896/2001 av den 7 maj 2001 om tillämpningsföre-
skrifter för rådets förordning (EEG) nr 404/93 när det
gäller importsystemet för bananer i gemenskapen (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 349/2002 (4),
får det för de tre första kvartalen fastställas en preliminär
kvantitet för utfärdandet av importlicenser, uttryckt som
en fast procentsats av de kvantiteter som är tillgängliga
för varje tullkvot.

(2) Uppgifterna, dels om de kvantiteter bananer som
saluförts i gemenskapen under 2002, särskilt den
faktiska importen under första kvartalet, dels i prognoser
för försörjningen och konsumtionen på gemenskapens
marknad under första kvartalet 2003, visar att det bör
fastställas riktkvantiteter för tullkvoterna A, B och C för
att uppnå en tillfredsställande försörjning i hela gemen-
skapen och för att trygga fortsatta handelsflöden mellan
produktions- och saluföringsledet.

(3) Mot bakgrund av samma uppgifter bör det vid tillämp-
ningen av artikel 14.2 i förordning (EG) nr 896/2001
fastställas för vilken högsta kvantitet som varje aktör får
ansöka om licens för första kvartalet 2003.

(4) Eftersom bestämmelserna i denna förordning bör tilläm-
pas innan perioden för inlämnande av ansökningar om
licenser avseende första kvartalet 2003 inleds, bör denna
förordning träda i kraft omedelbart.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
bananer.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den preliminära kvantitet som avses i artikel 14.1 i förordning
(EG) nr 896/2001 för import av bananer inom ramen för de
tullkvoter som föreskrivs i artikel 18 i förordning (EEG) nr
404/93 skall för första kvartalet 2003 inom tullkvoterna A/B
och C vara 27 % av de kvantiteter som är tillgängliga för tradi-
tionella och icke-traditionella aktörer.

Artikel 2

Den tillåtna kvantitet som avses i artikel 14.2 i förordning (EG)
nr 896/2001 för import av bananer inom ramen för de tull-
kvoter som föreskrivs i artikel 18 i förordning (EEG) nr 404/93
skall för första kvartalet 2003 inom tullkvoterna A/B och C för
traditionella aktörer vara 27 % av den referenskvantitet som
fastställts i enlighet med artiklarna 4 och 5 i förordning (EG) nr
896/2001, och inom tullkvoterna A/B och C för icke-traditio-
nella aktörer vara 27 % av den kvantitet som fastställts och
meddelats aktören i enlighet med artikel 9.3 i förordning (EG)
nr 896/2001.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offent-
liggörs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

12.11.2002 L 309/3Europeiska gemenskapernas officiella tidningSV

(1) EGT L 47, 25.2.1993, s. 1.
(2) EGT L 345, 29.12.2001, s. 13.
(3) EGT L 126, 8.5.2001, s. 6.
(4) EGT L 55, 26.2.2002, s. 17.



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 november 2002.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk

12.11.2002L 309/4 Europeiska gemenskapernas officiella tidningSV



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2007/2002
av den 11 november 2002

om utfärdande av exportlicenser för frukt och grönsaker under system A1

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1961/
2001 av den 8 oktober 2001 om ändring av
tillämpningsföreskrifterna i rådets förordning (EG) nr 2200/96
vad beträffar exportbidrag för frukt och grönsaker (1), ändrad
genom förordning (EG) nr 1176/2002 (2), särskilt artikel 2.3 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1109/2002 (3)
fastställs de kvantiteter för vilka exportlicenser under
system A1, andra än de för vilka ansökning sker inom
ramen för livsmedelshjälpen, får utfärdas.

(2) I artikel 2 i förordning (EG) nr 1961/2001 fastställs
under vilka omständigheter kommissionen får vidta
särskilda åtgärder för att undvika ett överskridande av de
kvantiteter för vilka A1-licenser får utfärdas.

(3) Enligt de uppgifter som i dag står till kommissionens
förfogande kommer dessa kvantiteter, minskade och
ökade med de kvantiteter som anges i artikel 2.3 i
förordning (EG) nr 1961/2001 att överskridas om ett

obegränsat antal A1-licenser utfärdas till följd av de
ansökningar som lämnats in efter den 8 november 2002
för hasselnötter med skal. Det är därför lämpligt att för
denna produkt fastställa en procentsats för utfärdande
gällande de kvantiteter för vilka ansökningar har lämnats
in den 8 november 2002 och att avslå ansökningar om
A1-licenser som har lämnats in senare under samma
ansökningsperiod.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportlicenser under system A1 för hasselnötter med skal för
vilka ansökningar har lämnats in den 8 november 2002 i
enlighet med artikel 1 i förordning (EG) nr 1109/2002 skall
utfärdas i en utsträckning som motsvarar 52,9 % av de begärda
kvantiteterna.

Ansökningar om A1-licenser för dessa produkter som
inkommer efter den 8 november 2002 och före den 8 januari
2002 skall avslås.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 november 2002.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 november 2002.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk

12.11.2002 L 309/5Europeiska gemenskapernas officiella tidningSV

(1) EGT L 268, 9.10.2001, s. 8.
(2) EGT L 170, 29.6.2002, s. 69.
(3) EGT L 168, 27.6.2002, s. 5.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2008/2002
av den 11 november 2002

om fastställande av gemenskapens producent- och importpriser för nejlikor och rosor för tillämp-
ning av importordningen för vissa blommor med ursprung i Cypern, Israel, Jordanien och Marocko

samt Västbanken och Gazaremsan

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 4088/87 av den
21 december 1987 om fastställande av villkoren för tillämp-
ning av förmånstullar på import av vissa blommor med
ursprung i Cypern, Israel, Jordanien och Marocko samt i
Västbanken och Gazaremsan (1), senast ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1300/97 (2), särskilt artikel 5.2 a i denna, och

av följande skäl:

Enligt artikel 2.2 och artikel 3 i ovan nämnda förordning (EEG)
nr 4088/87 skall gemenskapens import- och producentpriser
fastställas var fjortonde dag för storblommiga nejlikor (stan-
dard), elegancenejlikor (spray), storblommiga rosor och
småblommiga rosor och de skall tillämpas två veckor i taget.
Enligt artikel 1b i kommissionens förordning (EEG) nr 700/88
av den 17 mars 1988 om vissa tillämpningsföreskrifter för
systemet för import till gemenskapen av vissa blomsterpro-
dukter med ursprung i Cypern, Israel och Jordanien samt i

Västbanken och Gazaremsan (3), senast ändrad genom förord-
ning (EG) nr 2062/97 (4), skall dessa priser för tvåveckorspe-
rioder fastställas på grundval av viktade uppgifter som lämnas
av medlemsstaterna. Det är viktigt att dessa fastställs utan
dröjsmål för att tillämpliga tullar skall kunna fastställas. Det är
därför lämpligt att föreskriva att denna förordning omedelbart
träder i kraft.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De producent- och importpriser i gemenskapen för storblom-
miga nejlikor (standard), elegancenejlikor (spray), storblommiga
rosor och småblommiga rosor som avses i artikel 1b i förord-
ning (EEG) nr 700/88 för en tvåveckorsperiod fastställs i
bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 november 2002.

Den skall tillämpas från den 13 till den 26 november 2002.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 november 2002.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk

12.11.2002L 309/6 Europeiska gemenskapernas officiella tidningSV

(1) EGT L 382, 31.12.1987, s. 22.
(2) EGT L 177, 5.7.1997, s. 1.

(3) EGT L 72, 18.3.1988, s. 16.
(4) EGT L 289, 22.10.1997, s. 1.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 11 november 2002 om fastställande av gemenskapens producent- och
importpriser för nejlikor och rosor för tillämpning av importordningen för vissa blommor med ursprung i

Cypern, Israel, Jordanien och Marocko samt Västbanken och Gazaremsan

Period: den 13 till den 26 november 2002

(EUR per 100 enheter)

Gemenskapens
producentpris

Storblommiga
nejlikor
(standard)

Elegancenejlikor
(spray)

Storblommiga
rosor

Småblommiga
rosor

18,53 10,48 29,21 14,94

Gemenskapens
importpris

Storblommiga
nejlikor
(standard)

Elegancenejlikor
(spray)

Storblommiga
rosor

Småblommiga
rosor

Israel 6,00 — 8,74 7,86

Marocko 17,53 14,90 — —

Cypern — — — —

Jordanien — — — —

Västbanken och
Gazaremsan — — — —
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT
av den 8 november 2002

om beviljande av undantag från vissa bestämmelser i rådets direktiv 2000/29/EG när det gäller
naturligt eller artificiellt dvärgväxta plantor av Chamaecyparis Spach, Juniperus L. och Pinus L. med

ursprung i Japan

[delgivet med nr K(2002) 4348]

(2002/887/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR FATTAT
DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 2000/29/EG av den 8 maj
2000 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller
växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids
inom gemenskapen (1), senast ändrat genom kommissionens
direktiv 2002/36/EG (2), särskilt artikel 15.1 i detta,

med beaktande av Förenade kungarikets begäran, och

av följande skäl:

(1) Enligt direktiv 2000/29/EG får plantor av Chamaecyparis
Spach, Juniperus L. och Pinus L. (med undantag för
frukter och frön) med ursprung i länder utanför Europa,
i princip inte föras in i gemenskapen. Men direktiv
2000/29/EG tillåter undantag från denna regel, på
villkor att det fastställs att det inte föreligger någon risk
att skadegörare införs.

(2) Sedan 1993 har det genom kommissionens beslut 93/
452/EEG (3) under begränsade perioder och på vissa
särskilda villkor varit tillåtet att bevilja undantag från
vissa bestämmelser i direktiv 2000/29/EG vad avser
plantor av Chamaecyparis Spach, Juniperus L. och Pinus L.,
med ursprung i Japan. Detta var resultatet av ett utbyte
av information mellan kommissionen och Japan, vilket
gjorde det möjligt för kommissionen att fastställa att det
inte fanns någon risk för att skadegörare fördes in vid

import av dessa plantor, förutsatt att de särskilda vill-
koren var uppfyllda.

(3) Eftersom de förhållanden som en gång motiverade att
tillståndet beviljades fortfarande råder och det inte har
framkommit några nya uppgifter som ger anledning att
ändra de särskilda villkoren, bör detta tillstånd förlängas.

(4) Undantag bör därför tillåtas under en begränsad period
och på särskilda villkor.

(5) Beslut 93/452/EEG bör därför upphöra att gälla.

(6) Bemyndigandet enligt detta beslut bör återkallas om det
konstateras att de särskilda villkoren inte är tillräckliga
för att förhindra att skadegörare förs in eller om vill-
koren inte iakttas.

(7) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för växtskydd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Medlemsstaterna bemyndigas härmed att bevilja undantag från
bestämmelserna i artikel 4.1 i direktiv 2000/29/EG när det
gäller de förbud som avses i bilaga III A.1 till det direktivet för
plantor av Chamaecyparis Spach, Juniperus L. och Pinus L., utom
frukt och fröer, med ursprung i Japan.

För att komma i fråga för undantag skall plantorna, utöver eller
genom undantag från de krav som fastställs i bilaga I, bilaga II
och bilaga IV A.I.43 till direktiv 2000/29/EG, uppfylla de
villkor som fastställs i bilagan till detta beslut.

(1) EGT L 169, 10.7.2000, s. 1.
(2) EGT L 116, 3.5.2002, s. 16.
(3) EGT L 210, 21.8.1993, s. 29.
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Artikel 2

Medlemsstaterna skall före den 1 augusti 2003 och den 1
augusti 2004 till kommissionen och de övriga medlemsstaterna
meddela vilka kvantiteter som har importerats före detta datum
i enlighet med detta beslut samt lämna en detaljerad teknisk
rapport om den kontroll eller de prover som genomförts på de
plantorna under den karantänperiod som avses i punkt 10 i
bilagan.

Varje medlemsstat utom den importerande medlemsstaten där
plantorna förs in skall också före den 1 augusti 2003 och den
1 augusti 2004 till kommissionen och övriga medlemsstater
lämna en detaljerad teknisk rapport om den kontroll eller de
prover som genomförts på de plantor som införts före det
datumet under den karantänperiod som avses i punkt 10 i
bilagan.

Artikel 3

De berörda medlemsstaterna skall till kommissionen och de
andra medlemsstaterna anmäla alla sändningar som förts in i
enlighet med detta beslut och som senare inte visade sig
uppfylla de villkor som fastställs i detta.

Artikel 4

Medlemsstaterna får tillämpa de undantagsbestämmelser som
anges i artikel 1 på plantor som importeras till gemenskapen
under följande perioder:

Plantor Period

Pinus: 1 januari 2003–31 december 2004.

Chamaecyparis: 1 januari 2003–31 december 2004.

Juniperus: 15 november 2002–31 mars 2003 och 1
november 2003–31 mars 2004.

Artikel 5

Beslut 93/452/EEG upphör att gälla från och med den 1
januari 2003.

Artikel 6

Detta beslut skall tillämpas från och med den 15 november
2002.

Artikel 7

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 8 november 2002.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen



BILAGA

SÄRSKILDA VILLKOR FÖR PLANTOR MED URSPRUNG I JAPAN SOM OMFATTAS AV DET UNDANTAG
SOM FASTSTÄLLS GENOM ARTIKEL 1 I DETTA BESLUT

1. Plantorna skall vara naturligt eller artificiellt dvärgväxta plantor av Chamaecyparis Spach, Juniperus L., eller, för Pinus
L., antingen helt och hållet av arten Pinus parviflora Sieb. &amp; Zucc. (Pinus pentaphylla Mayr), eller den arten ympad
på rot av en annan Pinus-art än Pinus parviflora Sieb. &amp; Zucc. I det senare fallet skall roten inte uppvisa några
skott.

2. Det sammanlagda antalet plantor skall inte överstiga de mängder som fastställts av den importerande medlemsstaten
med utgångspunkt från tillgängliga karantän-anläggningar.

3. Innan de exporteras till Europeiska gemenskapen skall plantorna under minst två på varandra följande år ha odlats,
förvarats och tuktats i officiellt registrerade plantskolor som omfattas av officiellt övervakade kontrollsystem. De
årliga förteckningarna över registrerade plantskolor skall ställas till kommissionens förfogande senast den 31
oktober varje år. Dessa förteckningar skall omedelbart sändas till medlemsstaterna. De skall omfatta uppgifter om
hur många plantor som odlas i varje enskild plantskola, och som anses lämpliga för export till gemenskapen på de
villkor som fastställs i detta beslut.

4. Vad gäller Juniperus-plantor skall plantor av släktena Chaenomeles Lindl., Crataegus L., Cydonia Mill., Juniperus L., Malus
Mill., Photinia Ldl. och Pyrus L., som har odlats i ovan nämnda plantskolor för naturligt eller artificiellt dvärgväxta
plantor och plantskolornas omedelbara omgivning under två år före exporten, ha genomgått officiell inspektion
avseende förekomsten av skadegörare minst sex gånger per år med lämpliga mellanrum. Vad gäller plantor av
Chamaecyparis och Pinus skall plantor av släktena Chamaecyparis Spach och Pinus L. som odlats i ovan nämnda plant-
skolor för naturligt eller artificiellt dvärgväxta plantor, eller i plantskolornas omedelbara omgivning, ha genomgått
officiell inspektion avseende förekomsten av skadegörare minst sex gånger per år med lämpliga mellanrum.

Följande skadegörare är av betydelse:

a) För plantor av släktet Juniperus:

i) Aschistonyx eppoi Inouye.

ii) Gymnosporangium asiaticum Miyabe ex Yamada och G. yamadae Miyabe ex Yamada.

iii) Oligonychus perditus Pritchard et Baker.

iv) Popillia japonica Newman.

v) Andra skadegörare, vars utbredningsområde såvitt man vet inte omfattar gemenskapen.

b) För plantor av släktet Chamaecyparis:

i) Popillia japonica Newman.

ii) Andra skadegörare, vars utbredningsområde såvitt man vet inte omfattar gemenskapen.

c) För plantor av släktet Pinus:

i) Bursaphelenchus xylophilus (Steiner &amp; Buehrer) Nickle et al.

ii) Cercoseptoria pini-densiflorae (Hori &amp; Nambu) Deighton.

iii) Coleosporium paederiae.

iv) Coleosporium phellodendri Komr.

v) Cronartium quercuum (Berk.) Miyabe ex Shirai.

vi) Dendrolimus spectabilis Butler.

vii) Monochamus spp. (icke-europeisk).

viii) Peridermium kurilense Dietel.

ix) Popillia japonica Newman.

x) Thecodiplosis japonensis Uchida &amp; Inouye.

xi) Andra skadegörare, vars utbredningsområde såvitt man vet inte omfattar gemenskapen.

Plantorna skall vid dessa inspektioner ha visats vara fria från ovan nämnda skadegörare. Infekterade plantor skall
avlägsnas. Övriga plantor skall på ett effektivt sätt behandlas mot skadegörarna.

5. Om någon av de berörda skadegörarna enligt punkt 4 upptäcks vid inspektioner enligt punkt 4 skall detta doku-
menteras officiellt, och dokumentationen skall göras tillgänglig för kommissionen på begäran. Om någon av de
berörda skadegörarna under punkt 4 upptäcks skall plantskolan förlora sin status enligt punkt 3. Kommissionen
skall omedelbart underrättas om detta. I sådana fall kan registreringen först förnyas under det påföljande året.

6. Plantor avsedda för export till gemenskapen skall, åtminstone under den period som avses i punkt 3

a) vara odlade i krukor minst under den berörda perioden, och vara placerade på hyllor minst 50 centimeter över
marken, eller på betonggolv som är ogenomträngligt för nematoder, väl underhållet och fritt från skräp,
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b) vid inspektioner enligt punkt 4 visats vara fria från de berörda skadegörarna enligt punkt 4, och inte omfattas av
de åtgärder som avses i punkt 5,

c) om de hör till släktet Pinus L., och är ympade på rot av någon annan Pinus-art än Pinus parviflora Sieb. &amp;
Zucc., ha en rot från en källa som officiellt godkänts som frisk,

d) göras igenkännliga genom en unik märkning för varje enskild planta, som skall vara anmäld till den officiella
växtskyddsorganisationen i Japan, så att den registrerade plantskolan som plantan kommer ifrån och året för
plantering i kruka kan identifieras.

7. Den officiella växtskyddsorganisationen i Japan skall se till att plantorna kan identifieras från det att de avlägsnas
från plantskolan och till dess att de lastas för export, genom att försegla transportfordonen eller på annat lämpligt
sätt.

8. Plantorna och det fastsittande eller åtföljande växtmediumet (nedan kallat materialet) skall åtföljas av ett sundhetscer-
tifikat utfärdat i Japan i enlighet med artikel 7 i direktiv 2000/29/EG; detta certifikat skall grundas på en granskning
avseende villkoren i direktivet, enligt artikel 6 i samma direktiv, och i synnerhet beröra frånvaron av skadegörare
och beaktandet av kraven i punkterna 1 till 7.

Av intyget skall följande framgå:

a) Namn på de(n) registrerade plantskolorna/plantskolan.

b) Märkningen enligt punkt 6, i den utsträckning som denna möjliggör identifiering av den registrerade plantskolan
och planteringsår.

c) Uppgifter om sista behandling före försändelse.

d) Under rubriken ”Ytterligare uppgifter”: ”Denna sändning uppfyller kraven i beslut 2002/887/EG”.

9. Innan en planta förs in i en medlemsstat skall importören i god tid anmäla införseln till de behöriga officiella organ
i den berörda medlemsstaten som anges i direktiv 2000/29/EG, och redogöra för följande:

a) Materialets art.

b) Kvantitet.

c) Angiven importdag.

d) Den officiellt godkända plats där plantorna skall hållas under den karantänperiod efter införsel som avses i punkt
10.

Före införsel i gemenskapen skall importörerna officiellt underrättas om de villkor som anges i punkterna 1 till och
med 12.

10. Innan materialet släpps ut på marknaden skall det genomgå officiell karantän efter införseln, på minst tre månader
under den aktiva växtperioden för plantor av släktena Pinus och Chamaecyparis, och på en tid som omfattar den
aktiva växtperioden mellan den 1 april och den 30 juni för plantor av släktet Juniperus, och skall under denna
karantänperiod visas vara fritt från de berörda skadegörarna. Det är särskilt viktigt att varje planta behåller den
märkning som avses i punkt 6.d.

11. För den karantänperiod efter införseln som avses i punkt 10 gäller följande:

a) Den skall övervakas av den berörda medlemsstatens behöriga offentliga organ, och genomföras av officiellt
godkänd och utbildad personal, eventuellt med hjälp av de experter som avses i artikel 21 i direktiv 2000/29/EG
enligt det förfarande som fastställs där.

b) Den skall genomföras vid en officiellt godkänd anläggning som lämpar sig för att på ett tillräckligt effektivt sätt
innesluta skadegörare och bevara materialet så att inga risker för spridning av skadegörare uppkommer.

c) Den skall genomföras för varje del av materialet enligt följande:

i) Genom visuell granskning vid ankomsten, och därefter med jämna mellanrum, varvid materialets art och
utvecklingsstadium skall beaktas under karantänperioden; granskningen skall syfta till upptäckt av skadegörare
eller symptom på skadegörares verksamhet.

ii) Genom lämpliga test av symptom som iakttagits vid den visuella granskningen, i syfte att identifiera de skade-
görare som framkallat symptomen.

12. Partier i vilka det ingår material som inte befunnits vara fritt från de berörda skadegörarna under den karantänpe-
riod efter införseln som avses i punkt 10 skall omedelbart förstöras under officiell tillsyn.

13. Medlemsstaterna skall till kommissionen och de övriga medlemsstaterna anmäla all eventuell kontamination med de
berörda skadegörarna som fastställts under loppet av den karantänperiod efter införseln som avses i punkt 10. I
sådant fall skall den japanska plantskolan i fråga förlora sin status enligt punkt 3. Kommissionen skall omedelbart
underrätta Japan om detta.
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14. Material som genomgått den karantänperiod efter införseln som avses i punkt 10 i den importerande medlems-
staten, och som befunnits vara fritt från de berörda skadegörarna samt bevarats under lämpliga villkor får först
förflyttas inom gemenskapen när ett växtpass enligt artikel 10 i direktiv 2000/29/EG har utfärdats i enlighet med
gällande bestämmelser i det direktivet, och detta pass har anbringats på materialet, dess förpackning eller de fordon
som transporterar materialet.

I det växtpass som avses i första stycket skall ursprungslandet anges.
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